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大垣会長年度  2015年 9 月 24日 第 576号 

号  

 

International Friendship / a bilingual club 

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO 

Rotary International District 2750 

 

 

第 651回例会 9 月 17日                              村上 SAA 委員長 

 

■大垣会長 President Ohgaki 
みなさん、こんにちは。だいぶ涼しくなってきました。本日は鎌倉彫りの奥西様をお迎えしていますが、 

シルバーウィークに鎌倉散策もいいかと思います。  

ロータリー活動の基本は、例会に出て親睦を深めることかと思います。いろいろな卓話者にきていただき、より楽

しむ。会員のみなさんには、卓話者のご紹介をお願いします。  

Hello everyone. Ｉt is raining and much cooler today.  

We have Ms. Okunishi ,Kamakura-bori sculptress, as a guest speaker and it could be good idea to walk around 

Kamakura in the "Silver week".  

The basic of the Rotary is to get together at the regular meeting for fellowship. We can enjoy more if we have many 

guest speakers. I would like to ask all the members of Hiroo Rotary club to introduce and invite the speakers to the 

Club.  

 

■高師国際大会推進委員会副委員長 Vice Chair. of RI Convention Promotion Committee 
本日皆様のファイルに「ガバナーナイト」のチラシが入っていたと思います。是非ご参加下さい。 

Today the leaflet for the next year’s Seoul Convention was distributed.  This leaflet is about “Governor Night”.  

Please attend the Convention. 

 

■青柳新世代委員長 New Generation Chair. Aoyanagi 
先週カナディアンインターナショナルスクール今年度インターアクト会長の Amagai Kana さんから「今年度は、今ま

で以上に広尾 RC とコミュニケーションをとっていきたい」というメールを頂きました。今年は、子供達の世話をした

り、老人ホームを訪問したりしたいので、どこかよいところがあったらアドバイスをして欲しいとのことでした。 

I have received an e-mail from the President of CIS Interact Club, Amagai san.  She wants to communicate with 

RC of Tokyo Hiroo, more often this year.  They are looking for the place where taking care of children or elderly 

person.  If you have any idea , please let me know. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

 
 

 

 

   

  

 

 

  

←Ms.Kenpu Okunishi, the speaker 
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■例会予定 Meeting Schedule 

● 10 月 1 日 リオネル・ビロー新会員 自己紹介 Self-Introduction Speech by Lionel Billaud 

● 10 月 ８日 青谷 優子様 Yuko Aotani バイリンガルフリーアナウンサー Bilingual Reporter 

● 10 月 15 日 ウルシュラ・オスミツカ様 Urszula Osmycka 駐日ポーランド共和国大使館一等書記官 

           First Secretary, Political and Press Affairs, Embassy of the Republic of Poland in tOKYO 

           “Poland-Japan relations” 

● 10 月 22 日 アリゴリハミセ・ナエレ様 米山奨学生(イラン出身) Yoneyama Scholarship Student 

● 10 月 29 日 休会 （5 週の為） No Meeting Due to the fifth week 

● 11 月 5 日 岩瀬 香奈子様 Kanako Iwase 

 

RI第 2750 地区 山の手東グループ  

東京広尾ロータリークラブ  2015-16 年度 会長：大垣 幸平 幹事：島田 さゆり   

例会日： 毎週木曜日 12：30～13：30   

例会場： 六本木ヒルズクラブ 東京都港区六本木 6-10-1 六本木ヒルズ森タワー51 階 

事務局： 東京都港区六本木 6-10-1 六本木ヒルズ森タワー51 階 

六本木ヒルズクラブ内フレンチセラー TEL/FAX：03-6809-4240 

Rotary International District 2750   

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO  

2015-16  President：Kohei Ohgaki   Secretary： Sayuri Shimada 

Regular Meetings： Thursday 12:30-1:30pm at Roppongi Hills Club 51st floor, Mori Tower 

6-10-1,Roppongi Minato-ku,Tokyo 106-6151  

Club Office： French Cellar,Roppomgi Hills Club 51st floor, Mori Tower 

6-10-1,Roppongi Minato-ku,Tokyo 106-6151  TEL/FAX：03-6809-4240 

E-mail： hiroo@hiroorc.org   URL：http://www.hiroorc.org 

 

■例会記録 （9/17）    

出席  18 名中 12 名 (66.66%)   ゲスト 奥西絹風様、奥西雅知様、高橋様 

ニコニコ  ノーマン会員、村上会員     ￥3,000    合計￥1,4７9,465 

■9/24卓話 Speech of Sept.24th   ジョシュア・キャンベル様 Joshua Campbell 
ロータリー平和フェロー奨学生 Rotary Peace Fellow 

「平和な世界のように私たちは何ができるでしょうか。」“What can we do to bring about a peaceful world？” 
 
プロフィール 

新しいロータリー平和フェローのキャンベル・ジョシュアは国際基督教大学院で平和研究の修士課程プログラムに今

年入りました。アメリカのネブラスカ大学オマハ校で政治学と国際関係を勉強しました。２０１１年に卒業した後で、ア

メリカの Peace Corps(平和部隊)に入って、二年間コミュニティー開発のボランティア活動をしました。それ以外、異教

徒間交流の NGOや自殺防止のホットラインで働いたことがありあす。これから、国際基督教大学院で海外ボランティ

ア活動は平和構築に影響があるかどうかという調査しています。 

 

Joshua Campbell is a new Rotary Peace Fellow who entered International Christian University's graduate school this 

year to pursue a Master's in Peace Studies. He previously studied Political Science and International Relations at the 

University of Nebraska - Omaha in the United States. Upon graduating in 2011, he entered the US Peace Corps and 

served as a community development volunteer for two years. Beyond that, he has worked for an Interfaith NGO and 

a suicide prevention hotline. He is currently investigating whether international volunteer activities have an influence 

on peacebuilding at International Christian University in Japan. 

http://www.hiroorc.org/

